





Important warning and advice for usage

IMPORTANT! _ This booklet is a fundamental part of the appliance it should be
preserved whole and at hand throughout the hob’s lifespan. We recommend that this
booklet and all the instructions within it are read carefully before using the appliance.
Keep the spare parts supplied in a safe place. The appliance is to be installed by
qualified personnel respecting the norms in force. This appliance is for domestic use
and has been built to carry out the following functions: cooking and heating food. Any
other use is considered improper.
The manufacturer is not responsible for bad installation, tampering, unskilled use and usage other
than that it is intended for.
+ Check that the product has not been damaged during transport.

+ Packing elements (plastic bags, expanded polystyrene, nylon etc) are potentially dangerous and must be
kept away from children.
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¢ Packing is made up of recyclable material and is marked by the Y symbol. Do not on dispose of it in
the environment.

+ This appliance is only to be used by adults. Make sure the children do not touch the commands or play
with the appliance.

+ Installation and all gas/electric connections must be carried out by qualified personnel, fully respecting the
safety norms and laws in force, on the basis of the instructions supplied by the manufacturer.

¢ Electrics are only safe when the product is connected to an efficient earthing system.

¢ ltis risky to modify or try to modify the appliance. In the case of faults, do not attempt reparation but ask for
assistance from a qualified technician.

+ Having used the hob, make sure that the knob indicator is on the off position and turn off the main gas
distribution valve or the cylinder valve.

+ If you decide not to use this appliance it must rendered unusable according to health and environmental
protection laws before being taken to the recyclable waste disposal; the parts that may be dangerous to
children must be made

+ The identification plate with its technical data is in a visible position under the housing and attached to this
booklet. The plate under the housing must never be removed.

+ The illustrations for using the appliance are in the final pages of this booklet.

¢ The instructions for hobs shall state that the appliance is not intended to be operated by means of external timer

or separated remote-control system.
Declaration of conformity

This appliance conforms to the following EC directives
— 90/396/CEE “Gas apparatus”

— T73/23/CEE “Low voltage”

— 89/336/CEE “Electromagnetic compatibility”

— 93/68/CEE “General Norms”

— 89/109/CEE “Materials or objects that can come into contact with foodstuffs”

These instructions are only valid for destination countries with
the identification symbols shown in the booklet and on the
appliance.

If the appliance has a glass cover, please take the following precautions:

+ Do not place hot pots on the cover when it is closed.

¢ Remove any liquid that has spilt onto it before opening it.

¢ It could break if heated. Turn all the burners and the electric plates off and wait for them to cool before
lowering the cover.



Warning:

This appliance is the type for being built into furniture.

¢ The installation class is 3 for the gas parts and Y for the electric parts.

« Furniture must be resistant to temperatures of at least 90°C.

# See the relative paragraph and drawings for correct installation.

¢ Using a gas cooking appliance causes heat and humidity in the location where it is installed. Make sure that
the kitchen is aired properly: keep natural aeration orifices open or install a mechanical aeration device
(ventilation hood). Intensive and long use of the appliance will need further aeration, opening a window for
example, or more efficient aeration such as increasing the hood speed.

This booklet is suitable for various hobs. You can see your model (Mod. Tc) on the plate. You will see how
your appliance is made up from its model number, the instructions in the following paragraph and the figures at

the back of the booklet (Fig1 to 38).

Example:

Marchio

Type: P..... KW: 0.15

Mod TC P****LD XX-X-X  |230 V ~ 50/60 Hz

—
MODELS

30em hob with front commands

Mod: P3(**)F-E (Fig.1)
1. Triple-crown burner (TC)

Mod: P3(**)F-F (Fig.2)
1. Auxiliary burner (A)
2. Rapid burner (R)

Mod: P3(**)F-G (Fig.3)
1. Fish Kettle burner (P)

Mod: P3(**)F-H (Fig.4)
1. Electric plate @ 145
2. Electric plate @ 180

Mod: P3(**)F-M (Fig.5)
1. Hotplate @ 145
2. Hotplate g 180

Mod: P3(**)F-J (Fig.6)
1. Estensible plate g 140x250

Mod: P3(**)F-R (Fig.7)
1. Grill plate measuring 350x200

60cm hob with side
commands

Mod: P6(**)L-1 (Fig. 8)

1. Semi-rapid right burner (SR)
2. Electric plate g 145

3. Rapid Burner (R)

4. Auxiliary burner (A)

Mod: P6(**)L-2 (Fig. 9)
Semi-rapid right burner (SR)
Semi-rapid left burner (SR)
Triple-crown burner (TC)
Auxiliary burner (A)
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Mod: P6(**)L-4 (Fig. 10)

1. Semi-rapid right burner (SR)
2. Semi-rapid left burner (SR)
3. Rapid burner (R)

4. Auxiliary burner (A)

Mod: P6(**)L-8 (Fig. 11)

1. Electric plate @ 145

2. Semi-rapid left burner (SR)
3. Triple-crown burner (TC)
4. Auxuiliary burner (A)

Mod: P6(**)L-9 (Fig. 12)

1. Rapid burner (R)

2. Electric plate @ 145

3. Electric plate @ 180

4. Semi-rapid burner (SR)



60cm hob with front
commands

Mod: P6S(**)F-4 (Fig. 13)
Semi-rapid front burner (SR)
Semi-rapid back burner (SR)
Rapid burner (R)

Auxiliary burner (A)
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od: P6(**)F-T (Fig. 14)
Semi-rapid front burner (SR)
Semi-rapid back burner (SR)
Auxiliary burner (A)
Triple-crown burner (TC)
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Mod: P6(**)F-1 (Fig. 15)

1. Semi-rapid front burner (SR)
2. Electric plate @ 145

3. Rapid burner (R)

4. Auxiliary burner (A)
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od: P6(**)F11 (Fig. 16)
Auxiliary burner (A)
Triple-crown burner (TC)
Semi-rapid burner (SR)
Rapid burner (R)

70em hob with front commands

Mod: P7(**)F-5 (Fig. 17)
Auxiliary burner (A)

Rapid burner (R)

Semi-rapid back burner (SR)
Semi-rapid front burner (SR)
Triple-crown burner (TC)
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Mod: P7(**)F-4 (Fig. 18)

1. Auxiliary burner (A)

2. Rapid burner (R)

3. Semi-rapid back burner (SR)
4. Semi-rapid front burner (SR)

Mod: P7(**)F15 (fig. 19)

1. Triple-crown burner (TC)

2. Semi-rapid back burner (SR)
3. Semi-rapid front burner (SR)

Piani da 75 em comandi
frontali

Mod: P8(**)F17 (Fig. 20)
Auxiliary burner (A)

Rapid burner (R)

Semi-rapid back burner (SR)
Semi-rapid front burner (SR)
DUAL burner (DUAL)
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Mod: P8(**)F20 (Fig. 21)

1. Auxiliary burner (A)

2. Semi-rapid back burner (SR)
3. Rapid burner (R)

4.
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Semi-rapid front burner (SR)
DUAL burner (DUAL)

Mod: P8(**)F-U (Fig. 22)

1.

2
3.
4

Triple-crown burner (TC)
Semi-rapid burner (SR)
DUAL burner (DUAL)
Auxiliary burner (A)

90cm hob with front commands

Mod: P9(**)F16 (Fig.23)
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Auxiliary burner (A)

Rapid burner (R)
Semi-rapid back burner (SR)
Semi-rapid front burner (SR)
Triple-crown burner (TC)

od: P9(**)F-N (fig. 24)
. Auxiliary burner (A)

Rapid left back burner (R )
Semi-rapid back burner (SR)
Semi-rapid right front burner (SR)
Semi-rapid central front burner (SR)
Rapid central back burner (R )

od: P9(**)F20 (Fig. 25)

DUAL burner (DUAL)
Semi-rapid back burner (SR)
Rapid burner (R)
Semi-rapid front burner (SR)
Auxiliary burner (A)

od: P(**)F-T (Fig. 26)

Triple-crown burner (TC)
Auxiliary burner (A)
Semi-rapid back burner (SR)
Semi-rapid front burner (SR)

od: P9(**)F22 (Fig. 27)
. Triple-crown burner (TC)

BruciaAuxiliary burner(A)
Semi-rapid back burner (SR)
Semi-rapid front burner (SR)
Fish Kettle burner (P)

Mod: P9(**)F13 (Fig. 28)

1.
2.
3.

Triple-crown burner (TC)
Semi-rapid burner (SR)
BruciatoAuxiliary burner(A)

Mod: P9(**)F24 (Fig. 29)

1.
2.
3.

Triple-crown burner (TC)
Auxiliary burner (A)
DUAL burner (DUAL)

Mod: P9(**)F26 (Fig. 30)

1.
2.
3.

Triple-crown burner (TC)
Electric plate @ 145
DUAL burner (DUAL)



Mod: P9(**)F25 (Fig. 31)
1. Triple-crown burner (TC)
2. Fish Kettle burner (P)
3. DUAL burner (DUAL)

90cm hob with side
commands

Mod: P9(**)L-5 (Fig.32)

Aucxiliary burner (A)

Rapid burner (R )

Semi-rapid left back burner (SR)
Semi-rapid right front burner (SR)
Triple-crown burner (TC)
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Mod: P9(**)L28 (Fig.33)

1. Auxiliary burner (A)

2. Rapid burner (R)

3. Semi-rapid left back burner (SR)
4. Semi-rapid right front burner (SR)
5. Triple-crown burner (TC)
6. Electric plate g 145

Mod: P9(**)L-B (Fig.34)

1. Auxiliary burner (A)

2. Fish Kettle burner (P)

3. Semi-rapid left back burner (SR)
4. Semi-rapid right front burner (SR)
5. Triple-crown burner (TC)

Gas burners

The flow of gas to the burners is regulated by the knobs shown in fig.41 which command the valves. Depending
on the chosen version, the symbols can be printed onto the knobs or the command panel. The following

Mod: P9(**)L23 (Fig.35)

Aucxiliary burner (A)

Fish Kettle burner (P)

Semi-rapid left back burner (SR)
Semi-rapid right front burner (SR)
DUAL burner (DUAL)
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Mod: P9(**)L-C (Fig.36)

1. Auxiliary burner (A)

2. Electric plate @ 180

3. Semi-rapid left back burner (SR)
4. Semi-rapid right front burner (SR)
5. Rapid burner (R)
6. Electric plate @ 145

od: P9(**)L-7 (Fig.37)
. Auxiliary burner (A)
Electric plate g 145
Semi-rapid left back burner (SR)
Semi-rapid right front burner (SR)
Rapid burner (R)

Mod: P9(**)L27 (Fig.38)

1. Auxiliary burner (A)

2. Electric plate @ 180

3. Semi-rapid left back burner (SR)
4. Semi-rapid right front burner (SR)
5. Rapid burner (R)

regulations are obtained when the indicator points to the printed symbols:

® Valve closed, no gas flow

0N . . .
@  Maximum capacity, maximum gas flow

\/\

Switching on the burners

- Burners without safety valves

@ Minimum capacity, minimum gas flow

To turn on burners without electric ignition, or when there is no electrical power in models with ignition, place a
flame near to the upper part of the burner, press and turn the knob anti-clockwise so that it points to the

@ symbol with the reference on the panel.

Turn the knob to the small flame for minimum capacity.

All working positions must be chosen between the maximum and minimum and never the maximum and
switch-off point.

To turn the burner off, turn the knob clockwise until it reaches position

“valve closed”



- Burners with electric ignition

» Models with ignition button

To switch on one of the burners, press the ignition button and turn the knob to the maximum flow button

(@‘ symbol). Hold the ignition button down until it lights and then adjust the flame by turning the knob until the
desired flame is obtained.

» Models with ignition incorporated into the knob

These models are identified with the X symbol near to the @ symbol (maximum flow).
To light one or more burners, press and turn the knob to maximum flow and hold it down until the bunrers are lit;
turn the knob until the desired flame is obtained.

Note:
If it is difficult to light the burner with the knob in the maximum position because of local gas flow, we
recommend repeating the operation with the knob on minimum before placing a vessel on the ring.

- Burners with safety valves

Some models have safety valves which automatically interrupts gas flow should the burner switch itself off for
any reason.

Turn the knob to the ® and repeat the lighting operations explained in the following paragraphs to restore
functionality.

» Using the burner

According to the type of electric ignition, proceed as follows:

%~ For models with ignition incorporated in the knob, turn the gas valve knob to maximum flow and then press
and hold it down for about 4 to 5 seconds. Release the knob and adjust he flame by turning the knob until it
reaches the desired intensity.

» Appliances with safety valve
Flame supervision device

Device which, under the influence of the flame on the detector element, holds open a supply of gas to the burner
and which shuts off least this supply of gas in the event of extinction of the supervised flame.

& Warning
The ignition device cannot be activated for more than 15 seconds.
If it still has not lit after this time or it turned off accidentally, wait for 1 minute before repeating the
operation.

%~ For models with ignition button, turn the gas valve knob to maximum flow and then press the ignition button
and hold it down for about 4 to 5 seconds. Release the knob and adjust he flame by turning the knob until it
reaches the desired intensity.

Using the ring

Hob grids were designed to make the product easy and safe to use. We recommend checking their exact
position and stability on the hob before each use. Furthermore, check that the supporting rubbers are integral
and correctly positioned.

Gird for small vessels (Fig. 39)

Only use the auxiliary burner ring (the smallest) for vessels with a small diameter to prevent them for tipping.

Special ring for WOKs (Fig. 40 optional,

Only use the triple crown ring for WOKSs (concave bases). In order to avoid serious burner malfunction, we
recommend not using woks without this special ring and not to use it for flat-based pans

Choosing the burner

The symbology printed on the panel (diagram fig. 41) to the side of the knob indicated the correspondence
between the knob and the burner. Choosing the most adapt burner depends on the vessels’ diameter and
capacity (see table).

It is important that the pan’s diameter is adequate to the burner power not to compromise high yield.



Pan diameter
Burner Minimum diameter Maximum diameter
Aucxiliary 120 mm 140 mm
Semi-rapid 160 mm 200 mm
Rapid 200 mm 240 mm
Triple crown 240 mm 260 mm
Dual 240 mm 260 mm
Fish pan Maximum dimensions: 140X350 mm

Electric plates

Never cook food direclty on electric plates but in proper
pans or vessels

Switching on the plate

The electric plate is switched on by turning the knob to the position desired.

Depending on whether the hob has a switch or energy regulator numbers 1 to 6 or from 1 to 11 (fig. 42) indicate
the functioning positions with increasing temperatures (see table).

A light on the control panel is lit when the electric plate is working.

Using the electric plate

Once boiling point is reached, adjust the power based on heating intensity desired, bearing in mind that the
plate will continue to emit heat for some minutes after being turned off.
When using the electric plate it is important to remember:

% It is crucial not to use it without vessels. If the plate is used with nothing on it, it can cause fires,
especially if used like this for some time.

%~ Do not pour liquids on the plates when they are hot.
%~ Only use flat-based pans with a diameter that covers the whole surface of the plate.

«arsen | Type of Cooking
0 0 |Off
; ; For melting (butter or chocolate)
2 § For keeping food hot and heating small
4 amounts of food
3 g Heating larger quantities, whipping cream and
g |sauces
7 Slow boiling, for soup, pasta, risotto,
4 8 continuation steam cooking, steak and
general frying
4 58; Reddening meat, roast potatoes, fried fish and
5 10 for boiling large amounts of water
6 :; Fast frying, grilled steak etc.

Plate type

The hob can have a normal or fast plate. The normal plate is completely black whereas the fast one has a red
centre. Consult section “Characteristics of the plate — Cooking Point” for technical characteristics.
The fast plate differs from the normal one basically because:

% It has higher power.



%~ |t reaches the desired temperature more rapidly.
Glass-ceramic hob.

The glass-ceramic hob has the feature of allowing rapid heat transmission vertically from the heating elements
located under the surface to the pans placed upon it.

The heat is not propagated horizontally so the glass remains “cold” up to just a few centimetres from the
cooking area.

The cooking areas are commanded by a 7-position switch or by a continuous eleven position energy regulator
as shown in figure 42.

Heating intensity in these areas is adjusted increasing from “0” (off) to “6” or “11” (max).

When the hob is operational, the signalling light is lit.

When the temperature in the cooking zone is higher than 70°C the corresponding “remaining heat” light goes
on, indicating that the area is hot.

This light remains on after the cooking zone is turned off to signal that the zone is still hot.

Remaining heat continues some time after the cooking zone is switched off.

During this time the cooking area must not be touched; most of all, pay attention to children.

The light automatically switches off when the temperature in this area lowers to under 70°C.

Advice for using the hob safely

Before switching on, identify which knob controls the desired cooking area.
We recommend placing the vessel on the cooking zone before switching on and to remove it after turning
off.

¥~ Use vessels with even, flat bases (mind cast-iron vessels. Uneven bases can scratch the surface of the
glass-ceramic. Make sure that the base is clean and dry.

&=
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%~ Do not use the hob if the surface is broken or damaged.

%~ Remember that the cooking area remains hot for some time (about 30 minutes) after switch-off.

%~ Do not let heavy or sharp objects drop onto the glass-ceramic.

%~ As soon as you notice a crack on the hob, remove the power supply and call the Assistance Centre.
%~ Do not point intense halogen lamps onto the hob.

%~ Never cook food directly on the glass-ceramic hob, but in proper cooking vessels.

Types of cooking areas

“3” circuit radiating area

The heating element is made up of 3 electric resistances which can work together or separately depending on
the seven-position switch or the 0-11 energy regulator.

“Hi-light” radiating zone

The heating element is made up of a coiled band resistance which reaches working temperature very quickly.
A continuous energy regulator commands this working area.

Halogen zone
The heating element is made up of 2 halogen lamps and an electric resistance.

It instantaneously reaches the working temperature.
This is also controlled by a continuous energy regulator.



Important!

- The instructions are for a qualified installer.

- The appliance must be installed correctly, conforming to the laws in force.

- Remove the electrical power supply before intervening on the appliance.

- This appliance is not intended for use by person (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- A steam cleaner is not to be used.

- During use the appliance becomes hot.Care should be taken to avoid touching the heating
elements inside the oven.

- A steam cleaner is not to be used.

- If the appliance is placed on a base, measures have to be taken to prevent the appliance
slipping from the base.

Installation on the top (furniture plane)

The cooking hob can be installed on fittings as long as they are heat-resistant (minimum temperature 90°C)
The size of the hole to be drilled into the furniture plane and the minimum distance between the back, side and
overhead upper walls are shown in figures 43, 44, 45, 46, 47, 48 and 49.

Note that:

& When the hob is installed without the oven in pair a separation panel is obligatory between the hob base
and the furniture underneath at a distance of at least 10 mm.

%~ When the hob/oven are a pair, interpose a divider at a minimum distance of 15mm and following the oven
supplier’s instructions maintaining aeration as specified in fig.54. In any case, electrical connection of the
two apparati must be carried out separately, both for electrical reasons and to facilitate extraction.

We recommend the use of an oven equipped with forced internal cooling.

Fixing the hob

The hob is to be fixed to the furniture as follows:

& Place the sealing gasket supplied along the outside edge of the hole drilled in the fittings following the
scheme indicated in fig. 50 so that the ends of the strips are perfectly joined without overlapping.

%~ Position the hob into the hole in the fittings making sure it is centered.
&~ Attach the hob to the fittings with the supplied mounts as shown in fig. 51.

When the sealing gasket is correctly installed, it is an absolute guarantee against infiltration of liquids.
Place of installation and discharge of combustion products.

%~ The appliance must be installed and operational in the best possible location and in any case
according to the laws in force.

The installer must refer to the laws in force concerning ventilation and evacuation of combustion

products.

We would remind you that the air necessary for combustion is 2m’/h for every kW of power (gas)

installed.

Place of installation

The place where the gas appliance is installed requires a natural air flow necessary for gas combustion (norms
UNI-CIG 7129 e 7131)

The air flow must come directly from one or more openings made on a free area of at least 100 cm? (ZA) If the
appliance does not have a safety valve, this opening should have a minimum area of at least 200 cm” (fig. 53).
The opening should be built so that it will not be blocked internally or externally and it is near to the floor,
preferably on the opposite side from the evacuation of combustion products.

If the required openings cannot be made, the necessary air can come from an adjacent room which is ventilated
as required as long as this room is not a bedroom, a dangerous area or under vacuum (UNI-CIG 7129).

Discharging combustion products



As appliances must discharge combustion products through ventilation hoods directly connected to the chimney
flue or to the outside (fig. 53).

If a hood cannot be installed, an electro-ventilator must be used which is applied to an external wall or to the
window in the room.

The electro-ventilator must have a capacity which ensures that the air in the kitchen is exchanged at least 3 to 5
times its volume (UNI-CIG 7129).

Components illustrated in fig. 53

A: Opening for air entry
C: hood for evacuating combustion products
E: Electro-ventilator for evacuating combustion products.

Connection to the gas plant

%" Before installation, make sure that the local distribution conditions (gas nature and pressure) and
the hob adjustments are compatible. To do this, check the data on the product plate on the hob and
on this booklet.

Gas connection must be carried out in conformity with norms UNI-CIG 7129 e 7131. The hob must be
connected to the gas plant using rigid metallic pipes or continuous wall flexible stainless steel pipes which
conform to norm UNI-CIG 9891 with a maximum extension of 2 m.

Make sure that when using flexible pipes, these do not come into contact with moving or flattened parts.
Carry out the connection so that the appliance is not subjected to stress in any way.

The incoming gas connection pipe is threaded G'4".

No sealing is necessary for ISO R7 connections.

The supplied head washer is to be interposed with ISO R228 connections.

&~ After connection, check that the connections hold using a soapy solution.
Connection to the mains

The apparatus must be connected to the mains checking that the voltage matches the value shown on the
characteristics plate and that the plant cable section can sustain the load also indicated on the plate.

Should the appliance be directly connected to the mains, an omni-polar switch, with a minimum opening of 3mm
between contacts, of the right size for the load and responding to the pertinent norms has to be interposed
between the appliance and the mains.

%~ Do not use reducers, adapters or deviators for mains connection as they could overheat and burn.

%~ Earthing the appliance is obligatory. The manufacturer will not be responsible for the non-
observance of this norm.

If the power supply cable is to be substituted, use a cable with the same characteristics as that supplied,
adapted to load and temperature (type T90°C) it must be requested from assistance. It is also necessary that
the end on the appliance side has a Yellow-Green earth wire 20mm longer than the others.

Consult the table below for the power supply cable dimensions

Hob type Dimensions

Only with gas burners 3X0,50 mm’

With one 1000W electric plate 3X0,75 mn’

With _one 1500W electric plate and two electric plates 3X 1,5 mm’

Should the hob need to be adapted to a gas different to the one it was intended for, the injectors have to be
replaced.

It there are no spare injectors supplied they can be obtained from Assistance.

The injectors are to be chosen according to the injector table.

Injectors can be identified by diameter expressed in hundredths of mm printed on the injector itself.
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Replacing the injectors

< Remove the gas rings and burner caps from the hob.
< Using a face spanner, replace injectors “J” (fig. 55) with those ideal for the gas to be used.
+ Remount the burners.

The burners do not require primary air regulation

Regqulating the minimum

Having replaced the injectors, switch on the burner and remove the knob. Place the valve on minimum, insert a
screw into the rod: screw to decrease the flame, unscrew to increase it (fig. 55)

Completely screw the adjuster screw for G30/G31 gas

In any case the result should be a small homogeneous flame which is even all around the burner crown.
Finally, check that the flame does not go off when rapidly turning the valve from maximum to minimum. With
safety burners, check that the flame slightly brushes the thermoelectric couple. Check correct regulation by
leaving the burner on for a few minutes. [f it goes off, increase the minimum.

To preserve the hob well it needs to be cleaned regularly after every use, when it has cooled down.
Never remove the knobs from their housing

Enamel parts

All enamel parts should only be washed with a sponge and soapy water or other specifically non-abrasive
products. Dry completely.

Steel plane

The stainless steel plane should be cleaned with a damp cloth and specific products that are found in shops.
After rinsing, dry with a chamois leather if possible.

Gas rings

The hob’s enamel gas rings were designed to be washed also in dishwashers.
Stainless steel rings can turn blueish in the burner area because of the heat. Common sponges for steel can be
used to decrease this effect.

Burners

The burners are made up of two pieces and can be removed and cleaned with suitable products. After cleaning
they must be completely dry and replaced exactly into their housings.

Models with electrical ignition: make sure that electrode “E” (fig. 57) is always clean.

Models with safety devices: clean probe “T” (fig. 57) so that the safety valve works properly. The electrode and
the probe must be cleaned carefully.

Afterwards, replace the burners precisely into their housings.

To avoid damaging the electric ignition, avoid using it when the burners are not in place.

Electric plates
The electric plates should be cleaned when they are still warm.
Clean with a damp cloth and finish off with a cloth dipped in mineral oil.

IMAINTENANCE]

The apparati do not need particular maintenance, all the same we recommend a full check at least once every
two years.

Should the knob rotation become hard or there is a smell of as, close the general valve and call technical
assistance.

The faulty valve should be replaced together with its gasket.



Cat.: [l 1a 2H 3+

) 4

Tipo di gas/ gas type/ type de gaz/ tipo de gas/ tipo de gas/ gaz type

G20
Pressione del gas/ gas pressure/ pression gaz/ presion gas/ pressado gas 20 mbar
Portata/power Portata/power
Bruciatori/ burners/ bruleurs/ inp“tS/dél.)it ~ inputS/dél.)it ~ @. - - .
quemodores/ bocas de gés/ branders gas/capacidad/vazdo | gas/capacidad/vazio Iniettore/injectors/injecteur/i
/debiet /debiet nyector/injector/sproeier
Max (kW) Min (kW)
A 1.00 0.30 0.72
SR 1.75 0.44 0.97
R 3.00 0.75 1.15
TC 3.30 1.50 1.24
TC 3.80 1.50 1.35
P/F 2.90 1.50 1.20
In out
TC4,5 4.30 0.30
0.66 1.00
Tipo di gas/ gas type/ type de gaz/ tipo de gas/ tipo de gas/ gaz type G30/G31
Pressione del gas/ gas pressure/ pression gaz/ presion gas/ pressio gas 28-30/37 mbar
Portata/power Portata/power
Bruciatori/ burners/ bruleurs/ inp“tS/dél?it ~ inputs/dél?it ~ Q_ - - .
quemodores/ bocas de gas/ branders gas/capacidad/vazio | gas/capacidad/vazio In|ettore/|r}Jectors/anetl:teurll
/debiet /debiet nyector/injector/sproeier
Max (kW) Min (kW)
A 1.00 0.30 0.50
SR 1.75 0.44 0.65
R 3.00 0.75 0.85
TC 3.30 1.50 0.91
TC 3.80 1.50 0.98
P/F 2.90 1.50 0.85
In out
TC4,5 4.30 0.30
0.46 0.64
Tipo di gas/ gas type/ type de gaz/ tipo de gas/ tipo de gas/ gaz type
G110
Pressione del gas/ gas pressure/ pression gaz/ presion gas/ presséo gas
8 mbar
Portata/power Portata/power
Bruciatori/ burners/ bruleurs/ inp“tS/dél?it ~ inputs/dél?it Q. - - .
quemodores/ bocas de gas/ branders gas/capacidad/vazio | gas/capacidad/vazio Inlettore_/lrjjectorsllnjegteurll
/debiet /debiet nyector/injector/sproeier
Max (kW) Min (kW)
A 1.00 0.30 1.45
SR 1.75 0.44 1.85
R 3.00 0.75 2.60
TC 3.30 1.50 2.80
TC 3,8 3.80 1.50 3.50




Cat.: Il 2H 3+ IT GB ES PT CH IE
Tipo di gas/ gas type/ type de gaz/ tipo de gas/ tipo de gas/ gaz type G20
Pressione del gas/ gas pressure/ pression gaz/ presion gas/ pressdo gas 20 mbar
Bruciatori/ burners/ bruleurs/ Portata/power inputs/débit | Portata/power inputs/débit | &

quemodores/ bocas de gas/
branders

gas/capacidad/vazio /debiet
Max (kW)

gas/capacidad/vazio /debiet
Min (kW)

Iniettore/injectors/injecteur/
inyector/injector/sproeier

A 1.00 0.30 0.72

SR 1.75 0.44 0.97

R 3.00 0.75 1.15

TC 3.30 1.50 1.24

TC 3.80 1.50 1.35

P/IF 2.90 1.50 1.20
In out

TC4,5 4.30 0.30
0.66 1.00
Tipo di gas/ gas type/ type de gaz/ tipo de gas/ tipo de gas/ gaz type G30/G31

Pressione del gas/ gas pressure/ pression gaz/ presion gas/ pressédo gas

28-30/37 mbar

Bruciatori/ burners/ bruleurs/
quemodores/ bocas de gas/
branders

Portata/power inputs/débit
gas/capacidad/vazio /debiet
Max (kW)

Portata/power inputs/débit
gas/capacidad/vazio /debiet
Min (kW)

4]
Iniettore/injectors/injecteur/
inyector/injector/sproeier

A 1.00 0.30 0.50
SR 1.75 0.44 0.65
R 3.00 0.75 0.85
TC 3.30 1.50 0.91
TC 3.80 1.50 0.98
P/F 2.90 1.50 0.85
In out
TC4,5 4.30 0.30

0.46 0.64
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IT 1l simbolo del cestino barrato riportato sul prodotto indica che i Rifiuti derivanti dalle Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE)
non devono essere buttati nella spazzatura indifferenziata (cioé insieme ai “rifiuti urbani misti”), ma devono essere gestiti separatamente cosi
da essere sottoposti ad apposite operazioni per il loro riutilizzo, oppure a uno specifico trattamento, per rimuovere e smaltire in modo sicuro
le eventuali sostanze dannose per I'ambiente ed estrarre le materie prime che possono essere riciclate. In ogni stato membro della Comunita
Europea, i RAEE devono percio essere consegnati ai Centri di Raccolta specializzati, conformemente a quanto prescritto dalle leggi e
disposizioni vigenti. Quando si acquista una nuova apparecchiatura, inoltre, si puod consegnare il RAEE al negoziante, che & tenuto a ritirarlo
gratuitamente (ritiro “uno contro uno”). Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta I'applicazione di sanzioni
amministrative.

EN The crossed-bin symbol on the product indicates that Waste deriving from Electrical and Electronic Equipment (WEEE) must not be
thrown away with general waste (i.e. with the "mixed municipal waste"), but handled separately so as to be reused or be subjected to
specific treatment to remove and safely dispose of any substances that are harmful to the environment and extract the raw materials that
can be recycled. In every member state of the European Union, WEEE should therefore be delivered to specialised Collection Centres in
accordance with the provisions of the laws and regulations in force. The WEEE can also be handed over to the retailer when a new appliance
is purchased, who is obliged to accept this free of charge ("one to one" basis). The unlawful disposal of the product by the user will result in
administrative sanctions.

FR Le symbole de la poubelle barrée présent sur le produit indique que les Déchets issus des Equipements Electriques et Electroniques
(DEEE) ne doivent pas étre jetés a la poubelle indifférenciée (c'est-a-dire avec les « déchets urbains mixtes ») mais qu'ils doivent étre gérés a
part de maniére a étre soumis & des opérations spéciales pour leur réutilisation ou a un traitement spécifique afin d'éliminer en toute sécurité
toute substance néfaste pour I'environnement et extraire les matiéres premiéres qui peuvent étre recyclées. Dans chaque Etat membre de
|'Union Européenne, les DEEE doivent donc étre remis & des Centres de Collecte spécialisés, conformément aux prescriptions légales et aux
dispositions en vigueur. Lorsque vous achetez un nouvel appareil, vous pouvez également remettre le DEEE au commercant qui est tenu de le
retirer gratuitement (retrait « un contre un »). L'élimination illégale du produit par I'utilisateur comporte I'application des sanctions
administratives.

DE Das auf dem Produkt angebrachte Symbol der durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass von Elektro- und
Elektronikaltgeraten (WEEE) stammender Abfall nicht mit dem Restmiill (also mit dem "nicht trennbaren Hausmull") entsorgt werden darf,
sondern gesondert behandelt werden muss, so dass er angemessenen Vorgangen fur seine Wiederverwendung bzw. einer spezifischen
Behandlung unterzogen wird, um eventuell vorhandene umweltschadliche Stoffe beseitigen und entsorgen und die recycelbaren Rohstoffe
entnommen werden kénnen. Aus diesem Grund mussen die Elektro- und Elektronikaltgerdten in allen Mitgliedsstaaten der Europaischen
Union in Ubereinstimmung mit den giltigen Gesetzen und Vorschriften an spezialisierte Sammelstellen iibergeben werden. AuBerdem
besteht die Méglichkeit beim Kauf eines neuen Geréts das alte Gerat an den Handler zuriickzugeben, der verpflichtet ist, es kostenfrei zu
tbernehmen (Ricknahme "eins zu eins"). Die unerlaubte Entsorgung des Produkts durch den Kunden flihrt zu Verwaltungsstrafen.

PT 0 simbolo da lixeira com um X colocado sobre o produto indica que os Residuos derivantes de Equipamentos Elétricos e Eletronicos
(RAEE) n&o devem ser jogados na lixeira indiferenciada (ou seja junto com os "residuos urbanos mistos”), mas devem ser recolhidos
separadamente para que sejam submetidos as especiais operacoes de reciclagem, ou a um especifico tratamento, para remover e eliminar de
modo seguro as eventuais substancias nocivas para o meio ambiente e extrair as matérias primas que podem ser recicladas. Em cada estado
membro da Comunidade Europeia, os RAEE devem portanto ser entregues aos Centros de Coleta especializados, em conformidade com
quanto prescrito pelas leis e disposices vigentes. Quando se adquire uma nova aparelhagem, é também possivel entregar o RAEE ao
comerciante, que é obrigado a recolhe-lo gratuitamente (recolha "um a um") A eliminag&o abusiva do produto por parte do utilizador
implica na aplicacdo de sancdes administrativas.

NL Het symbool van de doorkruiste vuilbak, aangebracht op het product, duidt aan dat de Afval van Elektrische en Elektronische
apparatuur (AEEA) niet met de huishoudelijke afval (m.a.w. “stadsafval”) mag worden gedumpt maar gescheiden moet worden ingezameld.
Op die manier kan het worden behandeld en hergebruikt of kunnen de stoffen, schadelijk voor het milieu, op veilige wijze worden
verwijderd en kunnen de herbruikbare grondstoffen worden behouden. In elke lidstaat van de Europese Gemeenschap moet de AEEA in
gespecialiseerde inzamelingscentra worden ingeleverd, in overeenstemming met de voorschriften van de wetten en geldende richtlijnen.
Wanneer een nieuw toestel wordt aangekocht, kan de AEEA ook aan de handelaar worden gegeven, die verplicht is om het toestel gratis
terug te nemen (één tegen één) Een niet correcte verwijdering van het product zal leiden tot de toepassing van administratieve sancties.
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ES El simbolo del cubo de basura tachado presente en el producto indica que los Residuos derivados de Aparatos Eléctricos y Electrénicos
(RAEE) no deben eliminarse junto con los residuos indiferenciados (es decir, con los "residuos urbanos mezclados") y deben gestionarse por
separado para que sean sometidos a operaciones especificas destinadas a su reutilizacion o a un tratamiento especifico que elimine de
manera segura las posibles sustancias nocivas para el medio ambiente y que extraiga las materias primas que pueden ser recicladas. En todos
los estados miembros de la Comunidad Europea, los RAEE deben entregarse a Centros de Recogida especializados, en conformidad con las
prescripciones de las leyes y disposiciones vigentes. Cuando se compra un aparato nuevo, ademas, es posible entregar los RAEE al vendedor,
que esta obligado a aceptarlos gratuitamente (intercambio "uno por uno"). La eliminacién abusiva del producto por parte del usuario,
comporta la aplicacién de sanciones administrativas.

NO symbolet med overkrysset avfallsbeholder pa produktet indikerer at avfall fra Elektriske og Elektroniske apparater (WEEE) ikke skal
kastes som vanlig avfall (dvs. sammen med restavfall), men handteres separat for gjenvinning eller utsettes for en spesiell behandling for &
eliminere og bortskaffe eventuelle stoffer som er farlige for miljget pa en sikker mate og ta ut rdmaterialene som kan gjenvinnes. | alle EUs
medlemsland ma EE-avfall leveres til godkjente innsamlingssteder i samsvar med bestemmelsene i gjeldende lover og forskrifter. Forbruker
kan levere EE-avfall vederlagsfritt til forhandler ved kjep av nytt produkt (innlevering "en mot en"). Bruker som utferer ulovlig kassering av
produktet, vil veere gjenstand for administrative sanksjoner.

RU 3hak nepeuepkHyToro mycopHoro 6aka, NpuBeAeHHbIN Ha U3AENNM, 03HAYAET, YTO OTXOAbI BMEKTPOHHBIX 1 AMEKTPUIECKMX
npu6opoB Henb3s BbiGpackiBaTh BMECTE C 0ObIYHLIMI BbITOBBIMM OTXOAaMM (TBep/ble GbITOBbIE OTXOAbI), @ HYXHO YTUNN3NPOBaTbL
oTaenbHo, YTOBbLI MOXHO GbINO BLIMOMHUTL onepauuun, HeOGXOﬂVIMbIe AN NX NOBTOPHOIO UCNONb30BaHUA UK cneumaanoﬁ
06paBoTKM C Lienblo OTAeneHUst M 6e3onacHoit yTUNn3aLmm BO3MOXHbIX BPEAHbIX AMNs OKpYXatoLLei Cpeabl BELLECTB U U3BNEYEHUs
NOBTOPHO WCMONb3yeMOoro Cbipbsi. B cTpaHax EBponeiickoro Coto3a 0TX0AbI SNIEKTPUHECKOTO U ANIEKTPOHHOTO 060pyA0BaHus
HeoBXxoaMMO cAaBaTh B CMELManM3MpoBaHHbIe LIEHTPbI MO pasferibHOMY CGopy OTXO[0B B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOLIMMM 3aKOHAMU 1
nonoxeHusimu. Mpu Nokynke HOBOro npmbopa MOXHO Takke caaTb OTCNYXUBLUWIA ANEKTPOHHbIN UK 3NeKTPUYeckuin npubop aunepy,
KOTOpBbIN 06s13aH GecnnaTHo 3abpaTk ero (0GMeH No NPUHLMMY "OAWH Ha 0AuH"). HenpaBunbHas yTunusaumus M3nenus BneyeT 3a
Ccob0I HanoXeHne aaMUHUCTPATUBHBIX CaHKLUMIA.

BG CumBon®T che 3a4epkHaTOTO KolLYe, NOCOUEH BLPXY MPOAYKTa, 03HAYaBa, Ye OTNaAbUMTE OT eNEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO
o6GopyasaHe (RAEE) He TpsibBa Aa GbAAT N3XBBLPSHN B HepasfaenHo cbGupaH 6okMyK (TOECT 3aeAHO CbC “CMeceHu GUToBM
oTnagbum”), a TpsibBa Aa ce ynpaensiBaT NooTAENHO, Taka Ye Aa 6baaTt NOANOXKEHW Ha crneuuaniu onepaumy 3a NoBTOPHOTO UM
13Mon3BaHe UM Ha KOHKPETHO TPETUPAHE, 3a Aa MOxXe 6e30MacHO Aa ce OTCTPAHST U 0GE3BPEAST EBEHTYaNHUTE BPEAHU 3a OKonHaTa
cpefja BeLLecTBa v Aa Ce U3BMeKaT CypoBUHUTE, KOUTO MOXe fa Ce peLuknupat. 3aToBa BbB BCUMKM CTPaHU-uneHku Ha EBponeiickata
OBLLHOCT EMEKTPUYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO oBopyABaHe TpsibBa Aa Ce Npeasa Ha creuynanuanpaHi LeHTpoBe 3a CMEToCGMpaHe B
CbOTBETCTBYE C MPEANUCaHOTO OT AENCTBALYMTE 3aKOHW U pa3nopeabu. OcBeH ToBa Npu 3akynyBaHETO Ha HOB YPEA ENEKTPUYECKOTO 1
eneKkTPOoHHO 06opyABaHe MOXe Aa Ce npefaje Ha TbProBeLia, KOWMTO e AMbXKEH [a ro u3Ternun 6e3nnarHo (M3TernsHe “cToka cpeLy
cToka"). He3akoHHOTO M3XBBPIIsSiHE Ha NPOAYKTa OT CTpaHa Ha NoTpeGUTens npeanonara HanaraHe Ha afAMUHUCTPATUBHU CaHKLMK.

SV Symbolen med den 6verkorsade soptunnan pa produkten anger att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) inte far
slangas bland osorterade sopor (dvs. tillsammans med "hushéllsavfallet”), utan ska hanteras separat for att kunna &teranvéandas eller
behandlas pa ett specifikt satt for att aviagsna eventuella &mnen som é&r farliga fér miljon och ta ut de ravaror som kan &tervinnas. | EU:s
medlemslander ska darfor WEEE Idmnas in till specialiserade insamlingsplatser i enlighet med géllande lagar och férordningar. Nér du koper
en ny apparat kan du dessutom lamna din WEEE till affarsinnehavaren, som maste ta emot den gratis (enligt principen “1 mot 1"). Olaglig
avfallshantering av produkten straffas med béter.

Fl Tuotteeseen merkitty yliviivatun roskakorin symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromua (SER) ei saa havittéa erottamattoman
jatteen seassa (eli yhdessa sekajatteen kanssa), vaan ne on kasiteltava erikseen niiden uudelleenkayttod varten, tai niille on tehtava
erikoiskasittely mahdollisesti ympéristolle vaarallisten aineiden poistamiseksi ja havittémiseksi ja kierratettavien raaka-aineiden erottelemiseksi.
Jokaisessa EU:n jasenmaassa SER-jatteet on toimitettava erikoistuneisiin kierratyskeskuksiin, voimassa olevien lakien ja maardysten mukaisesti.
Uutta laitetta ostaessa SER-jatteet voi toimittaa myds myyjalle, jonka on otettava ne vastaan ilmaiseksi (" laite laitteesta" periaatteella).
Tuotteen vadrin tehty havittdminen asiakkaan toimesta johtaa viranomaisrangaistuksiin.

GA Ciallaionn siombal an bhosca bruscair agus cros trid ata ar an tairge nach céir Dramhthrealamh Leictreach agus Leictreonach (DTLL) a
chaitheamh i measc na gnathdhramhaiola (an dramhail uirbeach neamhshortailte), ach ta laimhseail ar leith le himirt leis ar mhodh is go
ndéantar oibreacha cuf air chun go n-athusaidfear é, né go ndéantar sainobair air chun substainti ata conttirteacha don chomhshaol a
bhaint de agus a chur de laimh go sabhailte agus na hamhébhair in-athchursailte a bhaint as. Mar sin de, i ngach Ballstat den Chomhphobal
Eorpach, ni mér an DTLL a thabhairt chuig lonad Dramhaiola sainiil, i gcomhréir leis an méid ata leagtha sios ag an dli agus ag na foralacha
atd i bhfeidhm. Ina theannta sin, nuair a cheannaitear gléas nua, is féidir an DTLL a thabhairt don dioltéir, agus caithfidh seisean é a
ghlacadh saor in aisce (scéim athghlactha). Ma chuireann an t-Uséaideoir an tairge de laimh ar mhodh neamhcheadaithe, beidh pionds i ndan
do.
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